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Instrucciones de seguridad importantes
Este documento contiene instrucciones y advertencias importantes que
debe seguirse al instalar y mantener el cargador para vehículos eléctricos.

A'9(57(1&,A: Lea todo este documento obligatorio antes de instalar o usar el 
cargador por primera vez.

A'9(57(1&,A: Este dispositivo no debe ser usado por niños, supervise su 
instalación en cada conexión.

A'9(57(1&,A: El cargador serie Z debe conectarse a una toma de tierra a 
través de  un conductor de conexión a tierra que incorpora el equipo.

A'9(57(1&,A: No instale ni utilice el cargador de vehículos eléctricos cerca de 
materiales peligrosos, productos químicos o vapores inflamables, explosivos o 
combustibles.

A'9(57(1&,A: Apague la corriente del diferencial antes de reinstalar o limpiar 
los conectores de corriente.

A'9(57(1&,A: Los cableados instalados en la pared deben enrutarse a través 
de conductos fijos de para proteger el cableado.

A'9(57(1&,A: Utilice el cargador para cargar vehículos eléctricos solamente  
dentro de los parámetros operativos especificados.

A'9(57(1&,A: Nunca rocíe agua ni ningún otro líquido directamente en el 
cargador EV instalado en la pared. Nunca rocíe ningún líquido sobre el mango del 
cargador ni sumerja el mango del cargador en líquido. Proteja el conector del 
cargador por encima del suelo para evitar una exposición innecesaria a la 
contaminación, la humedad o que sea pisado por un vehículo.

A'9(57(1&,A: No utilice el cargador si está defectuoso, parece agrietado, 
deshilachado, roto o dañado de alguna otra manera, o no funciona, o funciona de 
forma inestable. Contacte inmediatamente con el distribuidor.

A'9(57(1&,A� No utilice el conector de pared si la manguera flexible o el cable  
está deteriorado, roto o dañado de alguna otra manera, o si no funciona 
correctamente.

A'9(57(1&,A: No intente desmontar, reparar, manipular o modificar el 
cargador , este no puede ser reparado por el usuario, perdiendo si ello ocurre la 
garantía de manera inmediata. Contáctenos para cualquier reparación o 
modificación.

A'9(57(1&,A: Transporte el cargador para vehículos eléctricos y manipúlelo 
con cuidado. No lo someta a fuerza o impacto fuerte, ni tire, retuerza, enrede, 
arrastre ni pise el cargador para vehículos eléctricos, para evitar dañar el equipo o 
cualquier componente.

A'9(57(1&,A: No toque los terminales del extremo del cargador  con objetos 
metálicos, como cables, herramientas, agujas o cualquier elemento afilado.

A'9(57(1&,A: No doble con fuerza ni aplique presión a ninguna parte del 
cargador ni lo dañe con objetos afilados.
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A'9(57(1&,A: No inserte objetos extraños en ninguna parte ni ranura del 
cargador.

A'9(57(1&,A: El uso del cargador eléctrico puede afectar o interferir el 
funcionamiento de algún dispositivo médico o electrónico implantado, como un 
marcapasos cardíaco o un desfibrilador cardiaco implantado. Consulte con el 
fabricante de su dispositivo electrónico acerca de los efectos que la carga puede 
tener en dichos dispositivos electrónicos antes de usar el cargador.

Precauciones
35(&A8&,Ï1: No utilice generadores de energía privados como fuente de energía 
para cargar.

35(&A8&,Ï1: Una instalación o prueba incorrecta del cargador para vehículos 
eléctricos podría dañar la batería del vehículo y/o el cargador en sí. Cualquier daño 
resultante debido a la incorrecta instalación estará excluido de la Garantía, tanto del 
vehículo como de la Garantía del cargador.

35(&A8&,Ï1: No utilice el cargador para vehículos eléctricos en temperaturas 
fuera de su rango de funcionamiento de -25 ℃ a + 55 ℃.

NOTAS

127A: Asegúrese de que el cable de carga del cargador esté colocado de 
manera que no se pise, se chafe, se tropiece ni se someta a daños o tensión.

127A� No use disolventes de limpieza para limpiar ninguno de los componentes 
del cargador. El exterior del cargador, el cable de carga y el extremo del conector 
del cable de carga deben limpiarse periódicamente con un paño limpio y seco, 
simplemente para eliminar la acumulación de suciedad y polvo.

127A: Tenga cuidado de no dañar la placa de circuito cuando retire el orificio de 
entrada de la manguera.
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Especificaciones

Descripción

Voltaje y cableados

Corriente

Frecuencia

Longitud de manguera 

Medidas

Peso

Temperatura de trabajo 

Nivel de protección 

Función DLB

Humedad de trabajo 

Altitud

Detección de fugas 

Wifi

Bluetooth

Smart App

IMPORTANTE
Integrado con protección contra sobre tensión y subtensión, protección contra sobre corriente, 
protección contra sobre temperatura , protección de señal anormal CP y RCD tipo B para 
protección de fugas según el estándar europeo. 
Con sensor de temperatura incorporado para la protección contra incendios.
El cargador tiene una función de chequeo automático inteligente. Eso significa que cuando un 
cargador deja de funcionar al detectar una anomalía, el cargador se auto-comprobará 
periódicamente para verificar si la anomalía se ha eliminado. El cargador comenzará a 
funcionar automáticamente después de asegurarse de que se haya solucionado dicha 
anomalía.

Especificaciones
Monofásica ( 1 fase ) CA 230V±10%；L1+N+PE (Z-74S / Z74M)

Trifásica ( 3 fases )  CA 400V±10%；L1+L2+L3+N+PE (Z220S/ 
Z220M)

Z74S/Z74M . (De 6 a 32A) - Carga de 1.4kW a 7.4Kw   
Z220S / Z220m ( De 6 a 32A) - Carga de  4,1kW a 22 kW

50/60 Hz

6M ( Modelos Z74M y Z220M)

Altura:380mm   Anchura:169mm    Profundidad:151/201mm 

6.2KG

-25º ~ 55º

IP65 (Agua) / IK 10 (Impactos)

Incorporada y ajustable

0 ~ 95% ( Uso en interior  o exterior)

<2000 M

Sensor de fugas Tipo B

2.4GHz, 802.11 b/g/n

Bluetooth 4.2

Z-Box compatible para todos los modelos de la serie Z

información de seguridad



Fácil almacenamiento de cables. ( Modelos Z-74M / Z220M)

El modo de parada de carga progresiva de corriente de los modelos serie 
Z, protege las baterías de los vehículos eléctricos.

El cargador puede montarse en la pared o en monoposte. Y dispone de 
tres posibilidades de conexión dependiendo de la entrada del cableado:  
Para cableado de entrada inferior, para cableado de entrada superior y 
para cableado de entrada posterior. 
Deberá instalar la caja de conexiones suministrada para realizar la 
instalación con cableado de entrada superior.

La corriente / potencia nominal se puede configurar desde la app ( Z-Box) 
para cumplir con diferentes condiciones de carga del vehículo o de la  
instalación, desde 6 a 32A.

Modo DLB incluido, para ajustar la carga dinámica balanceada de 
instalaciones domésticas ( Modelo Z74S/ Z74M), fotovoltaica o directa.

Con protección contra caida de rayos para garantizar la seguridad 
personal.

Estándar: EN IEC 61851-1 IEC 61851-21-2

Resistencia a la corrosión: cumple con la prueba de corrosión en 
atmósfera artificial GB / T 10125-1997 y la prueba de corrosión salina.

Certificado: CE
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Requerimientos mínimos para su instalación

La instalación del cargador de pared requiere que usted:

Calcule la potencia disponible para determinar la corriente máxima de 
funcionamiento.

Calcule la distancia para asegurar una caída de voltaje mínima.

Obtenga el boletín de instalación por un electricista titulado que confirme que la  
instalación es acorde a las normativas vigentes.

Utilice solo cables de cobre de adecuada sección.

Utilice cable de filamentos de cobre que cumpla con las especificaciones de las 
normativas de cableado. El cable seleccionado debe ser capaz de soportar cargas 
continuas de hasta 40 A en todo momento. El dispositivo de protección de circuito  
debe incorporar un diferencial (RCD) apropiado, montado en la pared y la 
correspondiente protección contra sobrecorriente de carga eléctrica. 

PREPARACIÓN PARA LA INSTALACIÓN
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POSICIÓN

Asegúrese de que la posición de estacionamiento esté dentro del alcance de 
la longitud del cable de carga.

Confirme que haya suficiente espacio para que el cable de carga se pueda 
enrollar y colocar cómodamente en su base.
Si se instala en un garaje privado, elija instalarlo en el lateral de la entrada de 
carga del vehículo.

Para instalaciones al aire libre, se recomienda usar una protección para evitar 
el impacto directo del agua, aunque no es imprescindible.

Instalelo en un espacio bien ventilado. Evite la instalación en cajas cerradas o 
cerca de electrodomésticos de alta potencia.

ALTURA

Altura máxima (interior y exterior):1,5 m

Altura recomendada:  ~ 1,2 m

Altura mínima al aire libre: 0,6 m

Altura interior mínima: 0,45 m

CONFIRMAR RECEPCIÓN WIFI

Para lograr una funcionalidad óptima, el cargador debe estar conectado a una 
red Wi-Fi local. Para maximizar la recepción de la señal, evite instalar el 
cargador contra obstáculos físicos como hormigón, mampostería, postes 
metálicos, etc. que puedan interferir en la recepción de la señal Wi-Fi.

Nota: Si el teléfono móvil se puede conectar a una red Wi-Fi local en una 
ubicación específica, también se podrá conectar el cargador.

PREPARACIÓN PARA LA INSTALACIÓN
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tipo de instalacióN 

monof�sica de 2+(�

Para el cargador monofásico, se debe conectar un cable monofásico (L), 
neutro y tierra. El voltaje de fase entre los cables de línea y neutro debe ser 
de 230 V. ( Z74S / Z74M)

En caso de conectar un cargador trifásico ( Z220M / Z220S), conecte 
solamente el cable monofásico (L1), el cable neutro y el cable de tierra. No 
conectar los otros terminales de entrada (L2 y L3). El voltaje entre la línea y 
y el neutro debe ser AC230V ± 10%.

Trifasica ,((N con linea de neutro

Si se aplican tres fases, las tres fases (L1, L2 y L3) y la línea neutra deben 
estar conectadas entre sí y el voltaje de cada fase a la línea neutra debe 
ser 230V.

A'9(57(1&,A: Normalmente, el cable de tierra debe estar conectado 
correctamente, de lo contrario, el cargador EV no funcionará.

A'9(57(1&,A: Para situaciones en las que no hay conexión a tierra, para 
permitir que el cargador EV funcione, se puede configurar a través de la 
app ( Z-Box) para desconectar la detección de toma de tierra y funcionará, 
pero se reducirá al nivel de seguridad de protección contra fugas del 
diferencial RCB.

A'9(57(1&,A: Este cargador de Corriente Alterna (CA) de la serie Z, 
debe conectarse a tierra mediante un cable de conexión a tierra 
permanente del equipo.

A'9(57(1&,A: Antes de instalar un cargador CA  confirme el tipo de 
conexión a la red disponible. Si no está seguro del tipo de conexión 
disponible en el panel de conexiones, consulte a un electricista o póngase 
en contacto para obtener ayuda.

1ota: Consulte a su electricista local o consulte su distribuidor más 
cercano para elegir el producto adecuado para la instalación de su 
cargador CA. 

Instrucciones de instalación



Build-in with overvoltage and under-voltage Protection, Over-current protec-

tion,Over temperature protection, lmperfect earth detection, CP abnormal signal 

protection and Type B RCD for Europe standard.

Operating temperature range: -25 ℃ ~ +55 ℃

lP65 protecting rate , operating humidity range 0-95% for indoor and outdoor.

With temperature sensor build-in important areas for fire protection.

With leakage test function, ensure the normal operation of leakage protection.

The charger has a function of automatic reset after troubleshooting. That 

means when a charger stop working when an anomaly is detected, the charger 

will periodically self-check whether the anomaly is eliminated. The charger will 

start to work automatically after ensure the anomaly has been eliminated.

1 2 3 4 5
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No. CantidadDescripción

Cargador serie Z

Soporte con caja de conexión

Soporte de pared metálico 

Tarjeta RFID

M32*1.5 Prensaestopa

M6*8 Tornillos

8*40 Tornillos de cabeza hueca y tacos

8*40 Tornillos de cabeza plana y tacos 

Plantilla de posición

Centralita DLB

 1

 1

 1

 2

 1

 4

 6

 2

 1

 1
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Pared

≥0.5M

1,2M

Nivel desde 
el suelo

Taladradora

Pared OaWeraO 

Plantilla de 
6 puntos

Pared

Destornillador

Soporte de 
pared metálico

�
��
7acos

paso 1

3osición

Pega la plantilla de posición ⑨ en la
pared donde instalarás el cargador. 

La imagen muestra las distancias Tue 
recomendamos a un mÓnimo de 120 
cm del nivel del suelo.

PerforaciØn de orificios 

Taladre los orificios de acuerdo con 
las instrucciones de la plantilla de 
posiciØn para diferentes formas de 
instalaciØn y caCleado.

paso 2

,nstale el soporte de pared 
metilico�

Coloque los tornillos de cabeza hueca 
de 8*40 que se anclan en los 
agujeros, y use el destornillador para 
introducir los 6 tornillos de cabeza 
hueca de 8*40 para fijar el soporte de 
montaje en la pared

�
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Paso +

Instale el cargador en la placa de montaje
Alinee el orificio lateral del cargador con 
los orificios laterales del panel.

Instalación

Utilice los 4 tornillos M6*8 para fijar el 
cargador a la placa de montaje como 
muestra la imagen.

Paso ,

Cableado

Nota: Consulte con su electricista o 
distribuidor acerca de la sección de cable 
apropiada para su cargador.

Nota: Es responsabilidad del instalador 
identificar si se requiere una toma de tierra 
adicional para garantizar que se cumplan 
las normativas. La conexión a tierra debe 
instalarse desde la caja de conexiones de 
la vivienda y no en la entrada del cable al 
cargador.

Como muestra la imagen de la izquierda, 
use el destornillador para aflojar los 
tornillos de la tapa del cargador eléctrico. 
Conecte el cable al terminal 
correspondiente.

Posición izquierda 
de los tornillos Posición derecha

de los tornillos

Conexión monofásica

Tornillos M6*8

Conexión trifásica

 Diagrama de 
 conexión

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN
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Pared

≥0,5M

≥1,2M

NIvel del suelol

Taladradora

Pared lateral

Plantilla con anclaje
de 2 puntos arriba 
y abajo 

paso 1

3osición

Pegue la plantilla de posición en la 
pared  donde quiera instalar el 
cargador.

La imagen muestra las distancias 
recomendada, a un mínimo de 120 
cm del nivel del suelo y 50 cm de la 
pared lateral

3erforación de orificios

Perfore los orificios, de 
acuerdo con la posición de la 
plantilla�

PASO 2

Coloque los tornillos de cabeza 
plana de 8*40 que se anclan en los 
orificios y use el destornillador 
para fijar el soporte de la caja de 
conexiones  en la pared.

Destornillador

Ej: Gancho y enchufe excluido, 
(Sólo como referencia)

Caja de conexiones 

Tacos 08*40 

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN
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Posición agujero
izquierdo Posición agujero 

derecho

Parte trasera del cargador

Perforar como muestra
 la imagen

Tornillos M6*8 

Diagrama del cableado 
de alimentación

Caja de cableado integrado
 a través de la posición
 del cableado del cargador

Inserte el cableado en
 la parte superior de la
 caja de conexiones 

PASO +

Perforar la parte trasera de la caja 
del cargador

Encuentre el agujero para cortar de la 
parte trasera
Use los 4 tornillos M6*8 para fijar el 
soporte como muestra la imagen.

PASO ,

&aEleado

Nota: Consulte con su electricista o 
distribuidor acerca de la sección de 
cable apropiada para su cargador.

Nota: Es responsabilidad del instalador 
identificar si se requiere una toma de 
tierra adicional para garantizar que se 
cumplan las normativas. La conexión a 
tierra debe instalarse desde la caja de 
conexiones de la vivienda y no en la 
entrada del cable al cargador.

Como muestra la imagen de la 
izquierda, use el destornillador para 
aflojar los tornillos de la tapa del 
cargador eléctrico. Conecte el cable al 
terminal correspondiente.

Diagrama de instalación 
trifásica

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN
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'esWorniOOador

6oporWe 
meWiOico de 
suMeción a 
pared

7acos �
��

Paso 1

3osición

Pegue Oa ⑨ pOanWiOOa en Oa pared 
donde insWaOari eO cargador�

/a imagen muesWra soOo Oas disWancias 
recomendadas a un mtnimo de 
���cm deO niYeO deO sueOo \ �� cm de 
Oa pared OaWeraO� 

3erforación de orificios

Perfore 6 agujeros acorde a las 
instrucciones de la plantillas para 
diferentes tipos de instalaciones y 
posición de cableado.

Paso 2

,nstale el soporte de pared 
metilico

&oOoTue Oos WorniOOos de caEe]a 
Kueca de �
�� Tue se aWorniOOan en 
Oos orificios� use eO desWorniOOador 
para aWorniOOar Oos � WorniOOos de 
caEe]a Kueca de �
�� para eO 
soporWe meWiOico de fiMación deO 
cargador�

Paredl

≥���0

≥���0

1iYeO deO sueOo

7aOadradora

Pared OaWeraO

POanWiOOa con 
� punWos 

$guMero para
enWrada Wrasera

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN
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$guMero de Oa parWe 
i]Tuierda $guMero de Oa 

parWe derecKa

ParWe Wrasera deO cargador

Perforar como muesWra
 Oa imagen

7orniOOos 0�
�

Paso  +

InsWaOe eO cargador en eO soporWe de 
monWaMe
%usTue eO orificio para corWar en Oa 
parWe posWerior deO cargador�

8WiOice Oos � WorniOOos 0� 
 � para fiMar 
eO cargador a Oa pOaca de monWaMe 
como muesWra Oa imagen�

&aEOe a WraYps deO aguMero 
en Oa pared para conecWar Oa 
parWe Wrasera deO cargador

7erminaOes deO caEOeado

paso ,

&aEleado

1oWa� consuOWe con su eOecWricisWa o 
disWriEuidor para conocer Oa sección 
de caEOe adecuado para su 
cargador e insWaOación�

1ota� Es responsaEiOidad deO 
insWaOador idenWificar si se reTuiere 
una cone[ión a Wierra adicionaO para 
garanWi]ar Tue se cumpOa Oa 
normaWiYa� /a cone[ión a Wierra 
deEe insWaOarse desde eO cuadro 
eOecWrico de Oa YiYienda \ no soOo en 
Oa enWrada deO caEOe aO cargador�

&omo muesWra Oa imagen de Oa 
i]Tuierda� use eO desWorniOOador para 
afOoMar Oos WorniOOos de Oa Wapa deO 
cargador� &onecWe eO caEOe aO 
WerminaO correspondienWe�

'iagrama de 
insWaOación Wrifisica 

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN
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A'9(57(1&,A� 1o encienda eO cargador anWes de Oeer deWenidamenWe \ 
KaEer comprendido Wodo eO manuaO� En caso de no enWender aOguna parWe deO 
mismo� conWacWe con eO disWriEuidor o con su eOecWricisWa para reciEir asisWencia 
Wpcnica�

A'9(57(1&,A� £7enga cuidado con Oas descargas eOpcWricas� $nWes de 
manipuOar eO cargador� aseg~rese con un YoOWtmeWro Tue no Ka\ YoOWaMe en Oa 
Otnea� $seg~rese de KaEer corWado Oa corrienWe�

.

��

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

AYiso de seJuridad

1oWificación de riesgos de operación \ manWenimienWo

1o desmonWe ni modifiTue Oas insWaOaciones de carga \ eO caEOeado sin auWori]ación� 
de Oo conWrario� podrta proYocar incendios \�o accidenWes por descargas eOpcWricas�
En eO caso de un producirse un corWe de energta� sóOo personaO cuaOificado \ 
auWori]ado deEe reaOi]ar eO manWenimienWo�
EO manWenimienWo deO cargador no puede Kacerse mienWras Oa energta esWp 
conecWada \a Tue e[isWe riesgo de descarga eOpcWrica�
EO puOsador de parada de emergencia deEe inspeccionarse con reguOaridad para 
garanWi]ar Tue eO inWerrupWor sea efica]�
1o deEe KaEer maWeriaOes infOamaEOes en Oas pro[imidades deO cargador� En caso 
de e[isWir� conYiene OimpiarOo a Wiempo� de Oo conWrario e[isWe riesgo de incendio�

1otificaciones de riesJo

&onfirme si Oos parimeWros deO YeKtcuOo eOpcWrico \ eO cargador coinciden anWes de 
usarOo� de Oo conWrario� puede causar daxos aO YeKtcuOo�
EsWi esWricWamenWe proKiEido uWiOi]ar eO cargador en caso de aYerta deO eTuipo� 1o 
acWiYe Oa carga sin auWori]ación cuando eO eTuipo Oe informe de un faOOo�  6i 
encuenWra aOguna anomaOta� comuntTuese con eO serYicio Wpcnico a Wiempo�
6iga esWricWamenWe Oos procedimienWos operaWiYos \ Oas indicaciones deO eTuipo de 
carga� de Oo conWrario� e[isWe eO riesgo de descarga eOpcWrica e incendio�
En caso de incendio� inundación de Oas insWaOaciones de carga� eWc�� esWi 
esWricWamenWe proKiEido acercarse aO cargador� Informe a Wiempo aO disWriEuidor o a 
su eOecWricisWa \ Oos mpWodos de soOución de su emergencia�

1o permiWan Tue Oos nixos de WoTuen o manipuOen eO cargador para eYiWar 
accidenWes como descargas eOpcWricas� eWc��� 

recomendaciones Q adNertencias
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Compro:ación de encendido&

 ,ndicadores /('

 1

 2

 3

4 

 5

6

1o &omproEación

Verifique y asegúrese de que el botón de parada de emergencia del 
cargador está bien seleccionado.

Confirme que no hay cortocircuito entre la salida de la linea  L/N/ PE 
de la carga alterna

Confirme que la pistola del cargador no esté conectada al vehículo 

Asegúrese de que el botón de emergencia esté desconectado.

El cargador se enciende y la autocomprobación de encendido se 
completa en unos 10 segundos

Una vez finalizada la autocomprobación de encendido, observe el 
estado del indicador LED: 

En modo reposo normal: Luz verde parpadeando.
Fallo del equipo: Luz amarilla siempre encendida

,luminación del /('

LED apagado

Led Verde, Amarillo y Rojo parpadeando

Led verde encendida

Leds en movimiento subiendo y bajando en circulo.

Movimiento ripido de leds de arriba a abajo 

&arJador

Sin corriente

Auto comprobación

Reposo

Enchufe conectado, 
pero sin pasar tarjeta 
RFID (el vehículo no 
está listo para cargar)

Enchufe conectado  
tarjeta RFID ya 
deslizada (el vehículo 
está listo para cargar)

��

FUNCIONAMIENTO
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��

0oYimienWo de /ed desde arriEa a aEaMo KasWa eO medio

0oYimienWo de /ed desde eO medio Kacia arriEa \ aEaMo

IOuminación /ed amariOOo encendido

EO /E' amariOOo \ roMo parpadean aOWernaWiYamenWe �inWerYaOo 
de �segundo�

/ed 5oMo encendido

/a Ou] roMa parpadea �parpadea una Ye] cada ���ms \ 
Ouego se repiWe Wras parar � segundos�

/a Ou] roMa parpadea �� parpadeos a inWerYaOos de ��� ms \ 
Ouego se repiWe Wras parar  � segundos�

/a Ou] roMa parpadea �inWerYaOo ��� ms�

/a Ou] roMa parpadea �inWerYaOo ��� ms�

/a Ou] roMa parpadea �cada inWerYaOo ��� ms parpadea � 
Yeces� espere � segundos \ repiWe

/a Ou] amariOOa se enciende una Ye] \ Ouego parpadea � 
Yeces de forma inWermiWenWe �despups de Tue Oa Ou] amariOOa 
se enciende duranWe � segundo� parpadea � Yeces \ � 
segundos en un inWerYaOo de ��� 06�

/a Ou] amariOOa parpadea ripidamenWe ����06 encendido� 
���06 apagado�

/a Ou] amariOOa se enciende mienWras Oa Ou] roMa parpadea de 
forma inWermiWenWe �despups de Tue Oa Ou] amariOOa se 
enciende duranWe � segundo� Oa Ou] roMa parpadea una Ye] a 
inWerYaOos de ��� 06 \ se repiWe despups de � segundos�

/a Ou] amariOOa se enciende una Ye] \ Oa Ou] roMa parpadea � 
Yeces de forma inWermiWenWe �despups de Tue Oa Ou] amariOOa 
se enciende duranWe � segundo� Oa Ou] roMa parpadea � Yeces 
\ � segundos en un inWerYaOo de ��� 06�

EncKufe eO conecWor \ 
desOice Oa WarMeWa 5)I' �eO 
YeKtcuOo no esWi OisWo para 
cargar�

&argando

PuOsador de emergencia 
acWiYado

)aOOo en sexaO &P

7oma de Wierra deficienWe \�
o cone[ión inYersa deO
caEOeado

ProWeccion aO soEreYoOWaMe

ProWección por EaMo YoOWaMe

ProWección por soEreWensión

ProWección de WemperaWura

ProWección conWra fugas

/a pOaca /E' esWi 
desconecWada

&onecWe e inicie  auWomiWico

'/% 'esacWiYado

)aOOo de corrienWe

funcionamiento
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AYisos ac~sticos

EsWado 6iWuación

��

$Yisos  ac~sWicos

8n sonido ac~sWico corWo 

'os aYisos corWos

&uaWro aYisos corWos

8n sonido ac~sWico Oargo

'esOi]ar para acWiYar

'esOi]ar para 
desacWiYar

$cWiYado sin conecWar 
Oa manguera

)aOOo de acWiYación

&omien]a Oa carga

Para Oa carga

1inguna acción

1inguna acción

funcionamiento

MANTENIMIENTO

Para garanWi]ar Oa Yida ~WiO deO cargador \ reducir eO riesgo duranWe eO uso� recomendamos 
Kacer una reYisión anuaO deO esWado de Wodos Oos componenWes� Oa reYisión deO eTuipo deEe 
ser reaOi]ada por profesionaOes \ se deEen uWiOi]ar KerramienWas de reYisión caOi¿cadas \ 
seguras �

5eYisión Yisual

� 5eYise reguOarmenWe su eO cargador� manguera o encKufe pudiera esWar daxado

� $segurese Tue eO puOsador de parada de emergencia� diferenciaO \ oWros
componenWes

� $seg~rese de Tue Oa parada de emergencia� eO diferenciaO auWomiWico \ oWros
componenWes deO producWo funcionen correcWamenWe � reaOice prueEas periódicas�

� 5eYise Tue Oa Woma de Wierra esWp Eien conecWada�
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��

'escripción de la Jarantta
&ada cargador de Oa serie = � se Kan someWido a una esWricWa inspección de caOidad� 
es por eOOo Tue ofrecemos un periodo de garanWta e[Wendido de � axos� 
'uranWe esWe pertodo de Wiempo� si ocurriese cuaOTuier proEOema deriYado de un 
faOOo de faEricación� Oa compaxta proporcionari un serYicio de coEerWura de 
reparación deO cargador \ Wodos sus accesorios � por moWiYos de faOOos de 
faEricación� ensamEOaMe o funcionamienWo defecWuoso de Oos mismos con reparación 
sin cargo�

&uaOTuier disfunción  \�o aYerta Tue pudiera producirse como consecuencia de una 
insWaOación defecWuosa� en Oos Wprminos preYisWos en esWa cOiusuOa� no se enWenderin 
cuEierWos en Oa garanWta� $simismo� Tuedan e[cOuidas de Oa coEerWura cuaOTuier 
aYerta de Oos disposiWiYos� accesorios \�o de sus eOemenWos \�o componenWes Tue 
pudieran producirse como consecuencia de Oas deficiencias en Oa insWaOación 
eOpcWrica serYida por eO &OienWe

1ota� /a manipuOación� insWaOación� maO uso� manWenimienWo incorrecWo� negOigencia 
o daxo causado aO producWo por parWe deO usuario no esWin cuEierWos por Oa garanWta�

¢4ue incluye la Jarantta"

/a garanWta se enWenderi YigenWe duranWe un periodo de � axos a parWir de Oa fecKa 
de YenWa deO cargador � Tue deEeri acrediWarse con una copia de Oa facWura de 
compra deO mismo�

/a coEerWura de Oa garanWta incOu\e pie]as \ mano de oEra� EO &OienWe deEeri 
acrediWar Oa e[isWencia de faOOos de faEricación� ensamEOaMe o funcionamienWo 
defecWuoso deO  disposiWiYo� ast como daWos deO Wpcnico insWaOador Tue Ka KecKo Oa 
insWaOación medianWe Oa facWura correspondienWe�

�ARANTIA



=�%2;

0anuaO de uso de Oa $pp



cargadores  inteligentes

8se eO siguienWe código 45 para descargar 
Oa app =�%o[ de conWroO deO cargador = serie 



,ntroducción 
a la A33

��

=�%2;

/a $PP permiWe Tue eO cargador se YincuOen medianWe 
%OueWooWK \ :i)i� escaneando eO código 45 o ingresando 
eO código deO cargador� para moniWorear Oa información deO 
disposiWiYo \ configurar Oos parimeWros de carga�
/a función principaO es moniWorear Oa información de 
carga� ast como Oa corrienWe� eO YoOWaMe� Oa poWencia de 
carga� Oa WemperaWura de Oa esWación� eO grado de carga� 
eO esWado de Oa carga� eWc� 7amEipn es posiEOe configurar 
eO Wiempo de carga medianWe un  Wempori]ador� eO OtmiWe 
de proWección conWra soErecaOenWamienWo� Oa corrienWe de 
carga mi[ima \ diferenWes modos de carga dinimica 
�'/%��dependiendo de si esWi conecWado a un sisWema 
foWoYoOWaico o no� 

1512415



=�%2;

��

$Erir *oogOe POa\

+aga cOic en Oa Earra 
de E~sTueda \ escriEa 
“Z-Box”

Z - B O X

Z - B O X

EnconWrar ““Z-BOX”APP”

PuOse “'escargar”

Descarga 
de la App 

'isposiWiYos i26

Z - B O X

+aga cOic en Oa Earra 
de E~sTueda \ 
escriEa “Z-Box”

EnconWrar ““Z�BOX”APP” 

PuOse“'escargar”

'isposiWiYos $ndroid



&omo conectar 
su dispositiYo

��

=�%2;

)uncionamienWoғ

��$Era Oa $pp \ puOse  $f$'I5 &$5*$'25 
�imagen �� \ Kaga cOic soEre eO icono deO cargador 
Tue desea conecWar�imagen ���
��2Wra opción es inWroducir eO código deO cargador  
manuaOmenWe o Kaciendo cOic \ escaneando eO 
código 45 en Oa eWiTueWa OaWeraO  deO cargador para 
oEWener eO código�
�� Ingrese su conWrasexa �por defecWo �������� \
Kaga cOic en 6iguienWe�
��'espups de Oa cone[ión� consuOWe como
configurar eO nomEre \ Oa conWrasexa�
1oWa� /a primera Ye] Tue conecWe con eO cargador
Yta %OueWooWK� acWiYe esWa función en su
smarWpKone primero

Imigen �

Escanear  código

Imigen �



&omo eYitar una 
conexión 

incorrecta � 

=�%2;

��

'espups de agregar eO disposiWiYo con 
p[iWo� inWrodu]ca eO nomEre personaOi]ado 
deO cargador si Oo desea� ast como una 
nueYa conWrasexa para compOeWar Oa 
cone[ión deO cargador �

Precaución:
��� EO nomEre \ Oa conWrasexa se pueden 
usar para disWinguir eO cargador denWro deO 
aOcance \ eYiWar Tue Werceros se conecWen a 
esWe disposiWiYo�
��� 6i no acWuaOi]a eO nomEre \ Oa 
conWrasexa� se manWendrin Oos 
predeWerminados�



&omo reYisar los 
datos y el estado 
de la carJa

=�%2;

2

'espups de una correcWa cone[ión� 
podri acceder a Oos daWos deO  esWado 
deO cargador en Wiempo reaO �
EsWa panWaOOa WamEipn Oe permiWe 
configurar eO Wempori]ador� seOeccionar 
eO Wiempo de inicio � fin de Oa carga�

I' cargador 

��

Información

9ersion sofWZare 

0odo de cone[ión

9oOWaMe de carga

&orrienWe 

7emp� de carga

Energia

EsWado de carga

PoWencia 

7iempo de carga



&omo Kacer 
los aMustes 

=�%2;

��

$cción \ esWado 

� AMustar corriente mixima de carJa� PermiWe 
seOeccionar Oa inWensidad de carga desde �$ 
KasWa ��$�
� 'etección de toma de tierra� $cWiYar o 
desacWiYar�
� 5),'� 7arMeWa de idenWificación por  frecuencia� 
$cWiYar� desacWiYar�
� &ontrol de carJa Yia App� PermiWe acWiYar o 
desacWiYar Oa carga �
� &onectar e iniciar la carJa� PermiWe iniciar Oa 
carga auWomiWicamenWe sin necesidad de usar Oa 
WarMeWa 5)I'�
� 6eleccionar :i)i� &onecWese a una red Zifi 
para conWroOar eO cargador �
� &amEiar modo de conexión� &amEiar Oa 
cone[ión de modo :ifi a %OueWooWK
� &amEiar contrasexa� PermiWe modificar Oa 
conWrasexa seOeccionada preYiamenWe�
� Balance de carJa dinimico �'/B�� PermiWe 
aMusWar eO modo de carga enWre 1ormaO� 
foWoYoOWaico o KtErido�
� Actuali]ación de )irmZare� $cWuaOi]ar una 
nueYa Yersión de firmZare�

$MusWes

PermiWe acWiYar o desacWiYar Oos 
diferenWes aMusWes de configuración de su 
cargador � ast como informar de posiEOes 
faOOos en su insWaOación o cone[ión�

6eOeccione cada parimeWro acorde aO 
Wipo de insWaOación Tue dispone 



&omo 
conectar a 
la :i)i

=�%2;

2��

Functionғ

&uando eO smarWpKone \ eO cargador esWin 
conecWados a Oa misma red :i)i� puede 
conWroOar eO cargador a disWancia�

Pasos a seguir�

�� En Oa panWaOOa de configuración de Oa 
imagen�� Kaga cOic en eO EoWón �6eOeccionar
:i)i� para acceder aO men~ Tue se muesWra 
en Oa imagen �

��6eOeccione eO :i)i apropiado e ingrese Oa 
conWrasexa� PosWeriormenWe  Kaga cOic en 
&onecWar�

��'espups de una cone[ión e[iWosa� Kaga cOic 
en Oa panWaOOa de configuración para camEiar 
eO modo de cone[ión�

�� &omprueEe en Oa panWaOOa deO smarWpKone 
como Ye en Oa imagen ��  si Oa :i)i Ka 
camEiado�

Imagen �

Imagen1

Imagen �



6oluciones 
a errores de 
conexión 
BluetootK y 
:i)i

=�%2;

��

5eseWeo de Oa 
conWrasexa en 
pOaca principaO

0anWenga 
proOongadamenWe 
para desconecWar eO 
disposiWiYo 

5econecWe de nueYo 
Wras eOiminar Oa anWigua 
conWrasexa \ confirme

��� &omprueEe si eO cargador E9 esWi 
encendido� 
��� &omprueEe Tue no Ka\a conecWado 
oWro disposiWiYo aO cargador� 6i eO
cargador \a esWi conecWado� primero
desconpcWeOo de oWros disposiWiYos
��� &uando uWiOice Oa comunicación :i)i�
aseg~rese de Tue Oa :i)i esWp encendida
\ Tue eO cargador esWp conecWado a Oa
misma red
��� � 6i oOYida su conWrasexa� manWenga
presionado eO EoWón en Oa parWe superior
derecKa de Oa pOaca principaO duranWe �
segundos� �imagen ��
9ueOYa a conecWar eO disposiWiYo despups
de eOiminar eO resWaEOecimienWo de Oa
conWrasexa� 'eEe presionar
proOongadamenWe para eOiminar \ YoOYer a
conecWar eO cargador�

Imagen �

Imagen � Imagen �
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&omo aMustar 
el tiempo de 
carJa

)unción�

EsWa función Oe permiWe programar eO 
Korario de inicio \ fin de Oa carga para 
aMusWarse a sus necesidades� a Oas Koras 
de menor consumo de Oa YiYienda� o a Oas 
Koras de menor precio deO suminisWro

2peraWiYa �

�� 'espups de inserWar eO conecWor de 
carga en eO YeKtcuOo puede usar Oa función 
deO Wempori]ador de carga�

�� +aga cOic en eO icono deO cargador Tue 
se muesWra en Oa imagen � para ingresar aO 
men~ de configuración deO Wiempo de 
carga� 

��EsWaEOe]ca Oa Kora de inicio \ Oa Kora de 
finaOi]ación � imagen ������ \ puOse 
³&onfirmar´� 

Imagen �

Imagen ��

Imagen ��



&omo aMustar 
la mixima 
corriente de 
carJa�

=�%2;

��

+aga cOic en � $MusWar Oa corrienWe mi[ima de 
carga� como muesWra Oa imagen �� \ seOeccione Oa 
inWensidad de corrienWe apropiada a Oa poWencia 
disponiEOe de su insWaOación \�o  carga mi[ima 
admiWida por su YeKtcuOo� enWre un mtnimo de �$ 
KasWa un mi[imo de ��$�Imagen ��



2EMeWiYo� 
$cWuaOi]ar Oa Yersión de sofWZare 
para axadir funciones o meMorar Oa 
esWaEiOidad�

�� +aga &Oic en � $cWuaOi]ación deO 
)irmZare� como se muesWra en Oa 
imagen ��.

�� 6i deWecWa una Yersión mis 
acWuaOi]ada� puede puOsar soEre Oa 
eO EoWón $cWuaOi]ar para compOeWar 
Oa acWuaOi]ación�
1oWa: /a acWuaOi]ación no es 
oEOigaWoria�
$seg~rese de Wener una Euena
cone[ión de red duranWe Oa
acWuaOi]ación�

&omo actuali]ar 
a una nueYa 
Yersión

=�%2;

2��

Imagen ��

Imagen ��



Function: 
6i eO proceso de acWuaOi]ación deO firmZare 
faOOa accidenWaOmenWe� puede ser reparado 
por Oa función de reparación deO firmZare�
�� +aga cOic en eO EoWón 5eparar Tue se 
muesWra en Oa imagen �� para acceder a Oa 
panWaOOa de reparación deO firmZare como se 
muesWra en Oa imagen ���
�� +aga cOic en eO EoWón �Escanear código 
45� \ Ouego escanee eO código 45 deO 
cargador en Oa eWiTueWa OaWeraO�
�� +aga cOic en eO EoWón �5eparar� \ espere 
a Tue se compOeWe Oa descarga�
1oWa� $seg~rese de Tue Oa sexaO de red \ 
%OueWooWK sea esWaEOe duranWe Oa reparación� 
6i eO proceso de reparación no Wiene p[iWo 
deEido a maOas condiciones de Oa red � 
repiWa de nueYo Oos pasos anWeriores�

&omo 
solucionar 
anomaltas y 
actuali]aciones

=�%2;

��

Imagen �� 

Imagen ��



&omo usar el 
sistema de 
carJa dinimico

=�%2;

EO '/% esWi disponiEOe en modo )oWoYoOWaico� modo KtErido \ modo de 
mi[ima YeOocidad � Tue deEe configurarse cuando se conecWa a un 
sisWema foWoYoOWaico� EO modo normaO soOo reTuiere eO suminisWro de 
energta comerciaO�
��0odo normaO� En esWe modo� eO cargador  aMusWari auWomiWicamenWe Oa 
corrienWe de carga para Tue Oa corrienWe de Oa red dompsWica WoWaO se 
OimiWe aO YaOor de configuración '/% de Oa manera mis eficienWe� 
preYaOeciendo Oos consumos de Oa YiYienda \ disponiendo sóOo deO resWo 
de corrienWe disponiEOe de Oa red� 
��0odo foWoYoOWaico� EO cargador reduciri Oa corrienWe de carga cuando 
deWecWe Tue Oa corrienWe Yiene de Oa red eOpcWrica � reduciendo eO consumo 
de eOecWricidad de Oa red�
��0odo KtErido� eO cargador permiWe cargar WamEipn desde Oa red eOecWrica
��0odo de mi[ima YeOocidad� EO cargador \a no OimiWari Oa corrienWe de 
carga de Oa red \ cargari  a su mi[ima YeOocidad de Oa manera mis 
efecWiYa�
6i no dispone de energta foWoYoOWaica� eOiMa eO modo normaO� /a corrienWe 
WoWaO conWraWada deO Kogar se puede configurar OimiWando eO YaOor mi[imo 
de corrienWe en eO '/%  \ eYiWando ast  corWes por e[ceso de consumo�
&uando eO suminisWro eOpcWrico esWi conecWado aO sisWema foWoYoOWaico�
�� 6i desea minimi]ar eO consumo de energta de Oa red eOpcWrica� 
seOeccione eO modo foWoYoOWaico puro�
�� 6i  permiWe un cierWo YaOor de Oa corrienWe sea usada desde Oa red para 
Oa carga� seOeccione eO modo KtErido�
�� 6eOeccione eO modo de YeOocidad mi[ima si no necesiWa OimiWar eO 
consumo de energta desde Oa red eOecWrica�
�� IndependienWemenWe deO modo '/%� eO cargador  siempre manWendri 
un mtnimo de �$ de corrienWe de carga�
&onfiguración �
+aga cOic en eO EoWón de configuración '/% � Imagen ���� seOeccione eO 
modo '/% deseado � Imagen ��� \ guarde Oa seOección

2��

（Para modeOos =���6 � =���0）

Imagen ��

Imagen ��



&omo 
resolYer 
conexiones 
anómalas

=�%2;

��

2peraWiYa�
0anWenga puOsado eO EoWón de WesW de fugas deO OaWeraO derecKo deO cargador 
duranWe �� segundos para reiniciar eO modo de cone[ión acWuaO aO modo EOueWooWK� 
1oWa�
EsWa función no puede reiniciarse de forma predeWerminada�

Botón de test 
de fuJas

Imagen ��



)unción�
  6i oOYida su conWrasexa deO cargador � puede 
resWaEOecer Oa conWrasexa a Oa  predeWerminada 
siguiendo Oos pasos�
2peraWiYa�
��� 'esconecWe eO eTuipo� 5eWire Oa Wapa deO 
cargador \ acceda a Oa pOaca principaO�
��� %usTue eO EoWón de reinicio negro en Oa 
esTuina superior derecKa de Oa pOaca Ease como 
se muesWra en eO circuOo de Oa imagen ���
��� Encienda eO cargador \ espere a Tue se 
cargue� 8na Ye] finaOi]ado eO auWo�cKecNing� 
presione \ manWenga presionado eO EoWón negro 
de reinicio duranWe � segundos �no WoTue Oos 
componenWes inWernos�� EO ]umEador sonari para 
indicar eO reinicio de Oa conWrasexa�
��� 'esconecWe Oa aOimenWación deO cargador  e 
insWaOe Oa Wapa deO cargador  nueYamenWe�

+e olYidado mi 
contrasexa

=�%2;

2��

$dYerWencia� 
1adie deEe acceder a Oa pOaca mienWras eO 
cargador esWp encendido� 1o WoTue oWros 
componenWes e[cepWo eO EoWón indicado
1oWa�
'espups de resWaEOecer Oa conWrasexa con 
eO EoWón de Oa pOaca Ease� deEe presionar 
proOongadamenWe eO tcono deO cargador 
como Ye en Oa imagen ��� para eOiminar eO 
cargador \ Ouego YueOYa a conecWarOo� 

Imagen ��

Imagen ��
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